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Ajal di sei 
ir 

furlanilFrià]? 

Sino furlans nò o ce sino? 
Par cognossi cui ch'al è furlan 
e cui ch'al è dome un ch'al sta 
i ch'al è magari nassùt 
in Friùl, magari di gjenitors 
furlans, baste..discori di chest 
sfuei, baste fà viodi Patrie dal 
Friòl. 








Un furlan ‘ajal dirit sì a nò 
di vivi in Friùl? di là vie dome 
co j pàr a lui e no par neces 
sitàt, parceche lu coblèin a l& 
vie? Saressino bogn i furlans 
di stà due’ in Frifl, di reclama 
par vé di vore tal pais ch'e son 
massiz? Nò lèr, cumò no sn 
sin bogn,.parceche ur tocje 
stà a di ce:ch'e-fasin chei ch'e 


cuintri.da l'Europe, pesto che 7. 


Friù} al è juste tal.centro-etnic 


da l'Europe, fra latins.giermans 


® ? 

Cuintri dal Friùl:"e son due” 
i politicanz, e je dute la gran. 
de stampe e-agni sorte di buro- 
crazie: il partît ‘unic al ven-a 

Cuintrì dal Friùl "e:son i ca- 
pos daî buteghits furiens, che 
no rivin adore di capì ce tan' 
ben ch’al sares massime pai co- 
tnercianz di li dacordo cui ca- 
rintians e cu l’Austrie, cui cra- 
quolins e la Jugvslavie, come 
cui julians e cui veniz e Italie. 

Cuintri dal Friùt "e son chei 
ch'e tegnin dongie i ex comba- 
tenz e che ju.doprin a pro dal 
partit. dopo ch'e son-stàz tant” 
dapràz in «dutis lis ueris». 

Cuintri dal Friùt è son — 
ancje se no sì nacuarzin — chei 
ch'e van a lementisi cul prefet, 
a domandàj cun tante ingjenui- 
tàt di sei judàz de burucrazie. 

Cuintrì dal Friù! 'e son chei 
che sì fasin viodi ladins dome 
taj congres ladins, par dle d’in- 
tindi ai fradîs dai Grisons e des 
Dolatmnitis. 

Chest sfuei aì è pel Fridl, al 
è cui furlans; ma Par cijantàlis 
fin amen, par sves cheì ch'e 
son ipuotizàz no baste la.buine 
volontét, ‘e coventin béz. Cui 
iude Patrie dal Friîl? 

E furlans in buine fede. per 
suadîz di l& indenant pai diriz 
sacrosanz dal Fritil, "e àn dia» 
soctàsi, ‘e àn di notàsi tal «E 
bri: d’aur». 









Undis e dodis agn indaùr 
quan’che il nestri sfuej al jere 
l'uniche vés che tignîs în vite la 
campagne autonomistiche. ‘o 
vin metàz in uardie i furlans 
cuintrì il pericul di la a finile 
a.bocons, tan'che i autonomise” 
dal Trentin e Bas Tirà! che je- 
rîn dividiz in quatri o cine mo- 
vimenz în contrast un cul aliri. 

Biade l'ore se fos stade une 
selopetade tirade pai pòj! Ma 
"e jere indivinade magari cussì 
no? Apene che la campagne si 
è un fregul siargiate e che è 
ciapît: pit, lis diferenzis e lis 
divisions ' son comparidis pun- 
tualmentri. E in zornade di nè 








DI BESSOI 


sot da l'Austrie, st par jù come 
la Volkspartei dal Bas Tiròl; 
un'altre part, formade par plui 
di furlans naturalizzàs e di îre- 
dentisc', ’e je leade a un indiriz 
mazionalistic e lu tapone datir 
lis pervenzis filovenezianis o 
antislavis, come che fàs l'«U. 
nion Culturela» di Meran cuin- 
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"O vin olàt provà a fà un fre 
dì esam dì cussienze par 
Viodi se în cheste strassarìe di 
ocasions, di fuarzis ’e ves la sò 
part di responsabilitàtancje 
«Patrie dal Friùl», che la veve 
nulîde di lonfan 
A di la veretàt, no nus pàr. 
"O vin simpri tignode la nestre 
man, ‘o vin simpri fevelàt clr 
e selet, ‘o vin cirùt di smascarà 
lis mamovris pòc netîs, o vin 
simprì scombatùt par un orde 
mament ch'al dès sodisfarion es 
esigjenzis di duc' i autonomise* 
sanzirs: udinès, gurizzans, cjar- 
gmei, selàs e todescs. Altris nus 
an fat uè bocje da ridi e do- 
man muse dure; altris sì son a 
voltis tiràz dongie, a voltis di- 
slontanàz, seconi che ju sbur- 
tavin consîderazions o interes 
che a noaltris no nns impuartîn. 
Altris ‘e àn mudade direzion 
di uè a doman, o che no'nd'àn 
mai vude une nete. Se la cam- 








grum di bri: no sin nonl. 
tris ch'o vin di batisi il stomì 
© dî: mea culpa! 


ARCANA ETA 


IL CONGRES DE VOLKSPARTEI 


Europe: comunità! di.Stàz Iibans 


A ultins di novembar dal an 
passàt si à tignit a Innsbruck 
il setim congres dal partì! po- 
polàr austriac {democratic cri- 
stian) e de Volkspartei tirole 
se che par miez dal so presi 
dent dotòr Magnago ‘è è do- 
mandi? che il Sudtird! al sei se- 
paràt di Trent par rivà adore 
di otegni finalmentrì une auto. 
nomie, ch'e permeti la difese 
de minoranze etniche todeseje 
Ciarz circui estremise’, che pe 
rè no àn l'apogio dal guvisr di 
Viene ch'al ciamine sul binari 
europeo, ‘e vevin proponit e 
sostignùt tal congres lis afer 
mazions dal dotér Notring e di 
monsigner Kolb ch'e varessin 
olit l’annession a l'Austrie dal 
Tirò! dal sud. IR sacratari gie 
nera! dal partit popolàr Male 
ta, deputàt al Reichstat al à di 
te che il problem piui dolorés 
de pulitiche estare si clame 
Sudtird 

Cul pat di Parigji — dissa) — 
l’Austrie ‘e à dat une biele pro- 
ve di buine volontà!, ma pe pis 
‘o. sin simpri pronz a sopuertà 
sactificis e sacrificis di ché sor- 
te ju spiatin de bande dai ne 
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stris visins che: proféssin tan” 
che nò chei stes prinzis de- 
Îmocristians 

Te Europe di doman no an 
dirit di cjatà puest lis ideis na- 
zionalistîs di Jar: ‘e sares une 
ciosse anacronistiche. Dome cul 
plui grani rispiet dai prinzipis 
fondamenta: de libertà e dal 
dirît natural la custion daì Sud- 
tirdi ‘e pò risolvisi in forme 
eneste e pusitive. La fuarze di 
un tratàt no je tai articui © ben 
tes sigurazions seritis su la 
ciarte. ma te sò aplicazion pra- 
tiche e lis interpretazions dal 
pat di Parigii ‘e scugnaressin 
ualivési. dal moment cho vin 
esemplis di risoluzions une to- 
re dificultàsis sherdeidis come 
par dint une. chè de Saar cha 
}a mità: fin e divison tr 
Franze e Giarmanie, 

IL governatér civil dal Tiroi 
Tschiggirer al à dit: «I pro 
blem dal Sudtiràl al è deventàt 
un problem europeo: no ise une 
tremende contradizion in timns 
che la peraule d'ordin in ogni 
spiardd? cianton de tiare è > 
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berià! propit a un popul ch'al 
è stà! un dai prins a gjoldile e 
a difindile dan un esempli a 
dut il mont. 

No si pò sopuartà che chest 
magnific e amat Pais al scugni 
fa di mancul di viodi finalmen- 
tri i sei diriz siguràz par tra- 
ito 

11 cancelir Raab al à siaràt il 
congres cun chestis  peraulis: 
«Il Tiròl e l'Austrie ‘e faran fie- 
ste insieme l'an cu ven pe co- 
memorazion di Dree Hofer a 
159 agn dal 1809. Tal pensi a 
chest omp_ vignlit su te tiare 
dal Sudtirà. nò ‘o saludîn i ne- 
strìs iradis sudiirolés e ju si- 
gurin cho sin simpri dongie di 
îor cul pinsir. Ma nol'è dut culi: 
ai è nestri fer proposit di cu- 
ràsi des Iòr preocupazions e di- 
ficultàz tal quadri stabilit dal 
irazàt. In doi viaz a Rome ‘o èi 
rude ocasion di fevelà cul pre 
sident dal conseì on Fardani, 
e in base a chestis feveladis ‘0 
èi la speranze che i problems 
fra l'Austrie e TTtalie ‘e riva 
ran a un risultà: pusitii L'Eu- 
rope di doman no di 
sui i ma e scugna- 

















Articui di plastiche di ogni fate 
Carozzinis par frutins 
Ogiez par regsl 


Servizis di taule, par cafè, tè e piaz in sorte 


1 manoscriz publicàz o nò, a' restin di proprietft de Direzion, che 
521 covente ju modifiche. 


ESAM DI CUSSIENZE G5AUNsI 






Nl dîsì furlans nus pon un pro- 
Bleme di cussienze, 

Esal chest probleme leît sem- 
plicementri 'e lenghe, pe cjarie 
di storie che cheste si mene 
daîr come une crassigne, 0 esal 
il probleme di un popul? 

Fazzil al è di: O soi furlan». 
Sì capîs, no si puòs cancelà dai 
voi, come cul straz il zes su la 
lavagne: il borc, la roe, il cjam- 
pamili, la taviele, la mont dulà 
ch'o sin nassiz. Aneje se ‘o 
vèssin di stuarzi la muse a con- 
fessalu: il nestri paîs al è sgja- 
rdt cu la uarzine tol nestri pet, 
no sì pò dismentealu, E se vivin 
chenci cui ricuarz, "o messedìn 
lis mans tor un lavdr, qualun- 
che ch'al sedi, magari sapalon 
tun tamés, 'o  podarìn di: 20 
soi furlan», come une espres- 
sion che no sì puès neà rigninle 
in cont di robe viere, ma ch'o 
scugnin dile, Atri o sai, al sa- 
7ès il dile cun amér, senze sbur- 
tadis o par no piardì la cjaver- 
ze dal bo ch'al tire indenant. 

Dut al sta te sinceritàt. Uè 
tros a' bardélin, Uè, cuì vinz 
ch'a sòflin, la politiche 'e à 
istruît  ancje il drindulà des 
Juéis sui arbu} e quant che chée 
a’ fàsin grum te scjarnete, ‘e 
<jape a brax ancje il cric di frét 
dai remaz miz: nol è pussibil 
cognossi dulà ch'al scomenze 
l'interes dal privît e la sinceri- 





tàt di un popul. 
1 plui sincirs a' son chei vie 
pal mont; tane’ di chese’ no. 


tornaran plui, ma a' disin cul 
cùr: «O soi furlane. A' sîntin 
disinlu il batecul de cjampane 
lontane e j ven te gole un san- 
gloz scjafojat. 

Ma chenci... Robe viere, che 
si jeve-sù dal po? dal timp, ro- 
be viere cu la scorie di vene 
salvadi che nus còr cui sgrisuj 
pe schene a danus botis di mi- 
seriis passadis. Robe viere. 

«O soi furlan». Vino cussien- 
ze di jessi furlans? Vino di meti 
in pratiche dopo tane’ secuj i 
insegnamenz de nestre storie? 
di buta-jù la mascore, di jessi 
va ivdènant in IL pag) © 








rà sei une comunitàt di stàz 
Jibars su la base dal rispiet di 
un e di duc'e chest al è un 
gran compit pai partiz democri- 
stians e specialmentri pal par- 
tit popolàr austrize», 

al è finît il discàrs cu 
lis peraulis ch'e jerin sun tun 
cartelon te sale dal congres: 
«Libertàt, prosperitàt e sigurer- 
ze par duc’ iu trme Europe uni- 
de e în tun mont pi 
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letaris ‘e disezi 





Passaris e sturneî 
Ciare Patrie, 

lasse cho ti disi: buine ché 
des passaris e dol spavent, € 
buine aneje ché dal Grappa po- 
gnet; ce Tidî, ce bacnna. Eco: 
nodtris jurlans no sarin srelz 
come lis passeris, me no sin po 
nancje tant sturnei. In Friùl e 
seran magari une vore plui 
sturneì che no passaris, me di 
chestis a'nd'è avonde par che 
ancje i sturnei ‘e puedìn fidasi 
di I dongie del spauraz a viodi 
di ce ch'al è fat. 

Cualchi amigo — furlan che 
si so, — al tente imà di dale 
d'intîndi cun intervistis e arti 
cui ch'e vegnin fir sui sfueis 
cuintri-furlans ch'e van poi 
Friùl, è che aneje s'e disin di 
no sei di missun partît si vidi 
pulît di ce bande ch'e zuetein; 
e ce si ajal dî di di chel avocar 
liberdl federalist e cuintriregio- 
nalist? Robonis ejore Patrie. Si 
puedic! mo pretindi che avoeez 
di chè sorte "e lassin polsà cb 
mancut per un pde il risorzi» 
ment telian che ju intossee, par 
metisi a studid la storie dal 
Friùl ch'e podares fdur dome 
ben? 

‘O scuen po dirt ancje cheste: 
ce diferenze des musis onestis 
dai vers furlans ch'e son cun 
voderis e lo muse di «rase di 
cualchi contrari” 

Mandi. 

GG 


incoronazion 
e Vitorio Venit 


Ciare Patrie, 


"O sin stîz duc contenz de 
bielissime fieste de incorona 
zion dì Zuon XXI ai £ di no» 
vembar. Un pape sempli= e bon 
come il pen, laroradér e stu- 
dids, umil e di ume supertoritàr 
inteletud! e mordi fùr di discus- 
sion al è vit sul so cjaf la co- 
rane dal podé spirituil su duc” 
i fis de Gilesie Coroliche. 

NaturaImentri al è seredt il 
so pomtificàt cjacerant dì pàs e 
disine ai menadòrs dai poput 
che la int no ur domande gno 
vis armis ma oparis di ben e di 
cimiluàr. Fin che al mont a' est 
starà l'educazion che insegne e 
diridi è omps in amis e in nemis 
cemît ciacarà di fradis e di 
pès? Due i Furlans "e èn eja- 
idt par oris cui vdi sul teleri 
sòr la messe pontifici e il di- 
spledsi dal rit antie e majestàs. 
F gjorndi } én dedicdt titulons 
e servizis speciùi. Dut ben alo- 
re? Sì. 

Ma une selipignode di bare 
na podeve manrcià. I retorics 
des armis e de vuere "e an du- 
rît fadie a pintà le strce de lor 
celebrazion passade in sotordin 
o mudade tune froternitàt ce- 
toliche universal. E un tie di 
ché bave sì è pojade su lis pa- 
gjinîs di ché riviste che si cia- 
me «Tempo» che i Furlans si 
cjatin tai pis tes ostariîs cul so- 
lit repertori di conseis anticri- 
stians e dî feminis miezis crotis 
par gafé certe zcorentit. Îì sior 
Zuan Ansaldo al serij su TEM- 
PO (setemandi) cussi: 

UNA COINCIDENZA SPLA- 
CEVOLE — Lconfesso di aver 
provato tun po' dì malinconia 
quando potei constatare quanto 
lo spettacolo televisivo dell'in 
coronazione papale contribuisse 
a diminuire l'interesse — già 
molto madesto în genere — per 
le cerimonie in onore delle For- 
ze Armate che nella stessa ora 
si svolgevano în tante parti 
d'Italia. 

È dopa di vé continudt e scri 
vi che la int no je lade trop 
fair dei militàrs e des medais 
al valér rivadis in puert dopo 
tungie pratiche, al dis per con- 
elusion: 

Sî. è stata una coincidenza 
spiacevole quella per cui la in- 
coronazione del Pontefice fu 
compiuta proprio il £ Novem- 
bre, il g'orna delle forze arma- 
te italiane.e per cui al Papa fu 
imposto il triregno proprio nel- 








le stesse ore, si può dire, nelle 
quali si appuntava la medaglia 
d'oro ai valore sul petto di cer- 
te povere madri. Una veramen- 
te spiacevole coincidenza. 

Ma par né catolies e s 
di ogni cristian il siguificér di 
ché incoronazion in ché di al è 
std: clàr. Pensà a la grande je- 
inde tmane e no a lis casermis, 
pensà e Crist e el So Vicjari è 
nò e lis ermis e ala vuere, 
pensà al amdr e nò ol odi. E 
par ché mani cul fi copér le 
medae no jè stade dome UNA 
SPIACEVOLE COINCIDEN: 
Crist e il Pape rus insegnin a 
lessi @ ogni mari il fi dal so 
sane e dal so dolir. 

Nome în run mont cence vue 
re e cence educazion a le puere, 
ogni mari e’ podarà gjoldi so 
fi E intenti un augir ricognos- 
sine a Zuon NXHI 
su le nestre anime © 
cir cristian e furlon' 


Toni CRET 

















Conversiuns 
e coni noes 


Sar diretòr, 


ce meracul, sér diretòr ce 
conversion? Ch'al corì di buride 
e Modone di Grazie a 
un mocui e dopo la dai Prratis 
«Sbarco der piretir o beri un 
bocdi. Lut noi der: vé piu: pore 
pe auionomie fi o, al d par 
nde fate; il so fue no! è più: 
une bandierute, ma un dbendie- 
ron dulà che putros “e podaron 
durmi, une cite dulà che due’ 
“e poderam anzi lîr mons a cioli 
une cuesse, une lenghe, une îu- 
iauie e crestis di ogni siorte. 
Ce rabonis, don Diu! Aî pè tè 
quisi îm bon di ré sud: rami 
e par tene’ agn cumò che dut 
si risalf in bielezze. 

Ma, corpo di bio, ta emozion 
che mi è ejepat o lossari di 
couraì ce che al è chest mira- 
cul? Al è che il clero furlan, le 
int piui mastine, ingjenue, pe- 
tezzone e intriganti, me ancie, a 
dimplen, la piui iuine e la piu 
furlane, sì è convertit “e auto 
nomie. 

No capis ben i? parcè e ì! por 
cò di chest cambiament. Forsz 
ur è vignade une ìnspirezion c 
duc” è predis în tune sole gno: 
forsit um ordin, podares jessì ii 
risultàr des conferenza rigundis 
im contrade Trep: ti far al è che 
si sime por dur un cisicà, ua du- 
sind pes stradis e tes Îocca 
ferelî e ridonî tes canon: 
e protestà. Si dis che sì è di 
l'antonomie & ogni cost. const 
di fale assolute cence copà non- 
cje une moscje fin qualche hen- 
de ‘e copîn uminsi. di féle cum 
tri Triest e magari 































patriarejis che disubidivin 
pape par sté fedei cl imperad 

Ce morbin. ce intempera: 
ce confusion ancie, me i 
fevelanî o protestanti. è predie 
‘a vegnin a di, rezitont il «mea 
eulpa» di cè copît ce tan: ben 
pal popul e pe educazion del 
popul. seont lis sradiz 
serietàr doi vons, ‘e pò vigni de 
autonomie. 

Rebis di no crodi. e jé no pues 
di che sedin veris, sir dir 
Si conte ancje che tal seminari 
si vote «Frifi e Autonomie spe- 
ciàl». Qualche trista: al dis che 
si son conzertis, pensanti che se 
i bez doi furlens ‘e restin ses 
I&r sachetis T è plui fori! fa 
cori qualche boro par pajs 
biz dal onif seminari. fa ce 
der là che iì dicul el ta e ci 



























rilis! Ce spiegazion sporeje de- 
de di une purissime idee. Lui 


che nol cadi tant pol sutil, ch'ai 
ciapi Ta ciosse come aur e che 
la mesi sul sfuei parce che al 
è miòr repezzi che sbregà quant 
che si pò, e par vie che i pre- 
dis a° jan anciemò un signdl di 
«prestigio» indalgò (in aliquo 
cantone remoto). 

Cheste conversion mi va atér 
cui sane par ogni bande, mi fés 
tant zirà il cjàf che mi par di 














Patrie dal Friùl 


deventà un matuzzar di conten- 
resze. Ogni dì a buinore mi ta- 
chi tal radio, ‘o incoli i roi s 








sfueis. ‘o soi seneòs di lei «E 
je nassure la Autonomie Furia- 
ne». ‘o brami di viodile. Ma no 
è rose cence spinis; dongje il 





tun cjanton, no sor d'acordo 
cur chei altris, “e àn pore che 

ralie cu l'autonomie ‘e 
piomp tal fossdl. che si 
in chés feris che tant sane al è 
merudis adun. e mil altris st.- 
pide> de? gjenar. Poben se chei 
pòs a' jan di chestis poris, se 
sintin «l'unità granitica dell'i- 
talia» peseur su! ciàf come lo 
spade di Damocte. “o tajarin it 
FI e il granito ur quinzarà fa 
melonarie. 














(firme) 


CJIALINSI 
iN MUSE 


Con 





de 1 paga 





furtons se misuris. 
fessi un poput di fradis, no un 
trop di bioris. tignit-dongie “e 
midr de castumanze, de miserie 
s par chel garbut di fevelà? 

La lenghe ela cussienze a' 
jet une identi 
Un popui senze cussienze, 
sal fevele audl nol è un p 
me al é lenghe: pare: 
fe cussienze "e je leaghe è 
put. Duncie le denghe» “© d 
bisugne di cussenze furtone 

Nol baste i! progredî, : 
i-cZelanze: il progredì al can:- 

è cfantens e fis bendis de! 
ma nd si ciotorin forare” 



































no! deri jessi sclàf de inri 
die. dal torneconi, dal rajé. 

Cialinsi in muse: la muse “e 
jè il spieli de cussienze. 

La lenghe dome se è une re 
re cussienze, 'e je la validità: 
dai piu) popuj. 

Ciolinsi im muse: 0 rin tone” 
grops di shredeò tro nò cu la 
Bmine rolontar. cul olésì ben. 
cui rispiet. cui juddsi. 

EM 


je propit rivade Fore di ri- 








ta cussienze 
muarie. “e saltarà 
5 he ce cho vin ta 
l'anime e in dut il naturàì al è 
di pueste € nus va ben dome 
par sei furlans 

Chei biîz ch'a fevelin talian 
fin tra di lér. chei ci'ur inse 
gnin ai fruz a fevelà talian crm- 
dino di vé piardit il stamp dal 















No ise mo colpe dai furians 
alore se 1 Friù] nol € cognossi: 
nà in cont? fnd.r.j 





: | AUGURIS | 


Parcé mo tane’ cuguris. 
che no zovin nie a cui che 
iu ricéi, ma dome al comer- 
cio dai ii e des cartuli 
mis. ai guridr pai doi e gi po- 
liticanz? 

“E è di sei propi parcech'e 
vin ai politicanz par iludi 
1 populi sorrar, che ancje se 
lis robis no van ben al pò 
consolîisi cvi auguris e tignî 
si imò la barache. 

Di fat ju an burocratizéz 
l'e son fin chei P.T.T.; ba 
ste viodi a Rome, in Quiri- 
nél e di dtris bandîs. 
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NOBILTÀ STORICA” 
della Lingua Friulana 


Si-è Scritto che il Friulano è 
una corruzione del latino vol- 
gare sulla bocca dei coloni ro- 
mani venuti ad abitare il Friu- 
li. Questo potrebbe essere vera 
e lo è, ma va preso non come 
un'affermazione assoluta ma 
con i limiti che vi sì aggion- 
gono in una più attenta consi- 
derazione storica. Più che cor- 
ruzione interna di un linguag- 
gio latino possiamo parlare di 
un latino assimilato in quanto 
rispondeva a una popolazione 
atttoctona. I traffici, l'emporio 
aquileiese, la  livellazione ro- 
mana hanno certamente co- 
strette ì Carni a perdere il loro 
vocabolario col velger degli an 
ni e dei secoli. Ma se i Carni 
cedettero sulla maggior parte 
del vocabolario celtico, si rival 
sero sulla pronuncia del latino 
che venne ben presto celticiz- 
rata 0, se così piace, friulaniz- 
rata. 

Del resto l'individualità . del 
linzuaggio friufano 0 aquileie- 
se fu sempre martata anche al- 
lora. H latino di Aquileia, come 
Cicerone stesso asseri:a, aveva 
voer'oli inconsueti per i Ro- 
mani (parum trita). Lo storico 
latino Valerio Massimo nel li. 
bro FIT della sua storia osserva 
che Decimo Bruto ebbe facilita- 
ta fa fuga da Bologna verso 
Aquileia perchè sapeva it vol. 
gare celtico della regione. 

«Sumpte enltu gallico, non 
imarus et lingune, fugiebat pro 
His pancis, pro Gallo habitus». 
HH che proverebbe l'uso contem: 
poraneo del latino (li uffi 
ciale e della cultura) e del cel. 
tico “carmico) nella nostra re 
gione. Non era forse Aquiteis 
un porto dove risuonavano le 
più svariate favelle? Ma col 
passare dei secoli la lingua la- 
tina filtrò negli strati anche più 
conservativi della cl 
indigena. L'evolnzione del lati 
no fn rapida nel Friuli. 

Vi nacque un nuo 
vo, romanzo, il ladino. L'indivi- 
dualità del nuovo volgare con- 
tinuò a caratterizzare il territo 
rio della nostra regione come 
del resto nei secoli anteriori lo 
aveva individualizzato la lin 
gun dei Carni. Sì pnò quindi af- 
fermare che il Friuli ebbe sem. 
pre un suo volto etnico: prima, 
durante e dopo l'impero. 

Perchè Fortunaziano scrive 
in «Lingua rustica» cioè efriu- 
lanze i commentari al Vauge- 
lo? Perchè il latino non è del 
tutto affetrabile dal suo popo- 
lo? Perchè non lo era? E sia 
ma ancora nelle metà del quar- 
ta secolo? In questo Fortuna- 
ziano era dello stessa parere di 
S. Agostino, di S. Gerolamo che 
si aecostavano nella predicazio- 
ne alla parlata popolare. Si leg. 
ga a proposito il Cantù a pag. 
497 cap. XIX del libro ® della 














sua storia universale. Egli dice: 
aGli serittori ecclesiastici, sot- 


tentrati ai profani, aiutarono 
siffatta rivoluzione (l’evaluzio- 
ne del latino) attesochè più non 
volgevano i discorsi al fiore del 
la società, a corrompere dame © 
ingrazionire letterati, ma do- 
veano scendere fra il volgo e re- 
cargli le parole di vita». Parole 
che dovrebbero venir meditate 
da coloro che osteggiano e proi- 
biscono una predicazione odier. 
na nella lingua del popolo come 
se il Cristianesimo avesse biso 
gno della lingua che ha mag- 
gier prestigio letterario o na- 
zionale. Da Fortunaziazo a po 
chi decenni or sono (e în vari 
paesi ancor oggi) ln Fede Cat- 
tolica non venne forse trasmes- 
sa în Lingua friulana ai friula- 
ni per quasi mille cinquecento 
anni? Non per nulla la lingua 
friulana, quella autentica {non 
quella volgare di certi «Stro- 
lics») è ricca di espressioni di 
fede e dî valori cristiani. Per 
chè oggi il friulano è bandito, 
dichiarato (sie) profanazione 
del sacro? Esiste allora, attuale- 





e documentsta,-la snazionaliz- 
zazione del Friuli. 

E concludendo riporterò un 
periodo di Aîmonino che si tro- 
va nella sua storia ed è citato 
dal Cantà medesimo «Giusti. 
niano dice a un re barbaro vin- 
to "Dammi le tue terre” e il 
barbaro risponde "non dabo” 
(non darò). Giustiniano di ri- 
mando replica ’Daras”, le da- 
sai (1). 

«Daras» parola di schietta 
marca neolatina. specchio fede 
le del Friulano «darîs», tu da- 
sai. Quanta antic 
nobiltà! 





(%) Cui ille «non dabo» inquit ad 
have Justinianus respondit «da- 
Lea 


LO STORICO 
ATRIA OT 


LA LOMBARDIA 
AI LOMBARDI 


Togliamo dai Campenone del 
3 agosto 1958: 

« Sacrosanta protesta contro 
un tracotante telegramma ro- 
mano « 


« Ma pià elogrobile ancora è 
il gesto del rifiuto dell'intero 
Consiglio di prendere in con- 
siderezione una presuntuosa 
quanto stupida disposizione te- 
legrafica romana sull'imposta 
di famiglia. I Comune di Ber- 
approvata 
dale Amministrazione 
provincia'e, aveva elevato lo 
Sese l'abbattimento esente da 
imposta da 250490 a 40000. 
Nossignori. A Roma le casa 
sembrà troppo generosa. 1 bu- 
rocrati remettero forse  chissè 
quale menomazione del loro 
inutile pressigio. E cercarono di 
anbotore la delibera telegrafan- 
do, notate bene, telegrafando. 
che la base è troppo alta e ri- 
ducendoîa 0 330.00). Le idiozia 
buracrance e fannullona orrina 
0 queste stemenze.. Badate: ra- 
remente la burocrana sì ricor- 
da che al mondo c'è telefono e 
telegrafo. E se ne » meordata 
proprio per dire ci Comune di 
Bergamo che ja male cd csen. 
tare troppo dolla ta gio 

TI Stadaco è steta mbreto, de 
ciso nello stigmatizzare questo 
interferenza romane nelle Nber. 
tà comureli. E l'on. Cremosch: 
è stato sliretsanto felice 
proporre — vwaddio? — che W 













Patrie dai Friél 


telegramma romano sia ignora- 
to e il Comune continui ad esen- 
tare 409.000 lire di base ». 

Il gesto mi ricorda la lettera 
di Indro Montanelli al Sindaco 
di Milano. 

«Se qualcuno vien da Roma 
spari». 

Il Sindaco di Milano ha rispo- 
sto a Roma: «La misura è col- 
ma... la capitale morale d’Ita- 
lia è Milano ». 

Al Consiglio Provinciale di 
Bergamo l'ingerenza statale è 
Fata proclamata un ludibrio. 

E via di questo passo, fino al- 
la conclusione che occorre al 
più presto un progetto da ap- 
Plicarsi subito per correggere 

izioni ingiuste per 
evitare la discordia tra italiani. 
Tra l'altro, la giustizia, l'oppor- 
tunità di concorsi regionali. 















Ed i nostrì nuovi rappresen- 
tan: politici che cosa debbono 
fare® 


gîre per direttissima 
perchè Roma lasci i sotdi nostri 
nostri Comuni ed alle nosine 
provmeîe, e ce li lasci spende 
s* un po’ come vogliamo, lasci 
d'impiego, incominei: 
ui posti chiave. ai nostri 
ì, e indne cì lasci Hberi nel- 
senza inter- 

senze ingerenze. 
Quando la misura è colma 
pui accadere come in Val d'Aq- 
dove gli elettori puntano 
li lista autono 
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Martiei, baroz, griliîs, 
ganassis par frantoios 
dì piere di azzàl al 
manganés garantit e 
impresc' par impresa- 


ris edij. 
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Città, mendicanti 


Nei Medio Evo vi era l'Ordi- 
ne dei Mendicanti. 

Ora — in Italia — abbiamo 
le Città mendicanti, successe ai 
floridi Comuni che nel Medio 
Evo prestavano denaro a tutta 
Europa 

A questa situazione ci ha ri- 
dotto il centralismo di Roma. 

Quando penso a Venezia, a 
Firenze, da un pezzo rese città 
mendicanti! Non parliamo, poî, 
dei Comune di Roma e di quelli 
deì Sud, eterni mendicanti! E 
sulla strada della mendicità so- 
no incamminate Genova, Tori- 
no ed anche Milano. 

lo mi domando se i gover 
nanti d'Italia hanno perduto la 
bussola. Quando Alta Italia, 
gallina dalle uova d’oro un tem- 
po, coi suoi comuni e le sue 
cìttà sempre più avvolti nelle 
spire burocratiche ed economi- 
che del centralismo di Roma, si 
sveglierà? Si attende che que- 
sl® nuovo serpente burocratico 
ti aboia soffocato? Roma, vera 
1 melica, si tiene il 907 di 
he paghiamo e lascia 
Comuni e Pro- 
10% invece dei 
che gli Stati autonomisti 
2» icurano ampiamente. 

I Comuni sono pertanto co- 

a cercare nuove fonti di 
‘sta, che appena sono red- 
zie Rama avoca a sè, lascian- 
d> agli amministratori locali Je 
angustie dei bilanci, le noie e 
1 risentimenti dei cittadini tar- 
tassati da nuove e continuate 
vasse. 

AR, forma truffaldina di Ro- 
ma, che distribuisce poi i nostri 
soldi in maniera sparagna e in 
parte ne magna! 

Questo centralismo, come pu 
Te questo paternalismo fuori 
luogo, sono condannati dalla 
Chiesa. Quanto sperpero! Zoli 
— sincero € coraggioso — ha 
affermato che i cinquemila mi- 
liardi mandati a Roma dovreb 
bero rendere dai 20 al 30 per 
cento in più 

Quante ingiustizie nelle di- 
stribuzioni dei nostri denari, a 
spese dell'Alta Italia che dà il 
maggior gettito! 

E na dobbiamo fare i mendi- 
canti a richiedere per i bisogni 
nostri 1 nostri soldi. 

In questo modo Roma ci tie. 
ne sulla corda. ci tiene per l’om- 
belico in una servitù che ci ar- 











reca danni, ci umilia e disono- 
ra Roma stessa. 

Roma esercitando una vera e 
progressiva sopraffazione, non 
ha fiducia in noi. Ed è natura» 
le che col tempo essa sia ripa- 
gata con la stessa moneta 

I! popolo nostro va perdendo 
la fiducia in Roma ed anche in 
una sorniona e retrograda de 
mocrazia che si aggiorna so- 
prattutto dove da magna 
re per le sue cricche e per i 
partiti, che tutti più o meno si 
attaccano ad essa, 

E' mai possibile che a Roma 
non si comprenda ancora il 
danno all'Italia, di un centrali. 
smo che sì usurpa funzioni che 
non sono sue, e imbriglia uomi- 
nì ed istituti, non fa e non la- 
scia fare e umilia continuamen- 
te ì reggitori degli Enti Locali? 
I quali però cominciano a rea 
gire, come ì Sindaci di Torino, 
di Milano, di Vicenza, eoc., fino 
ad apostrofare l'autorità per la 
sua insufficienza, incapacità o 
meglio impotenza; giacchè lo 
Stato non è in mano del Gover- 
no ma di cricche, vero sotto- 
stato. Veramente io le direi so- 
pra lo Stato, che sicure della 
impunità ne fanno di ogni co- 
lore, a danno degli Enti Locali 
e delia Nazione. 

Nel 1954 La Stampa riporta- 
va un trafiletto: « Decadenza di 
Torino? ». Sui giornali abbiamo 
commentato che Torino non è 
decadente: è ridotta a mendì- 
caute; congratulandoci col sin- 
daco Peyron per la sua pubbli- 
ca protesta contro Roma. Pey- 
ron ci ringrariò, 

Tutto è possibile: giacchè ora 
Roma è diventata una colossale 
agenzia di collocamento, a spe 
se soprattutto dell'Alta Italia, e 
mantiene una catena di paras- 
sii. Vai a tovcare queste agen- 
zie! Roma cerca di rabbonire 
con qualche ruccherino mentre 
stringe sempre più la morsa sul 
nostro danaro e col mandarci a 
comandare burocrati forestieri 
che il popolo comincia a won 
voler più vedere e sopportare. 

Conclusione. Le nostre città 
olire che mendicanti sono schia- 
ve, giacchè a malincuore obbe- 
discono, e se possono... Vedi 
Bergamo con la tassa famiglia. 

Era ora 


Guido CALDEROLI 
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CLARE E LADY 


Une zornade dal an 1900, tal 
puart di New York, une seràssi- 
gne puzzelente e' sbarcjave 
marcanzie umane ancjemò plui 
puzzelente. 'E jere une «carete» 
de Sozietàt di Navigazion Flo- 
rio e Rubattino di Palermo. Ce 
mùt che il nestrì guviàr al ves 
conzedìt a chese'” mercjadanz 
di cjàr umane il permes di na- 
vigà su chel trabacul, ch'al scu- 
gnive afrontà la «gulf stream» 
al è restàt un daî tane’ miste 
ris de buromafie taliane. 

Su lis musis dai emigranz si 
viodeve la stampe de razze sa- 
rasine messedade cui caratars 
somatics dal misclizzament di 
duc* î rifudums che sì son ba- 
stardàz tal Mediterani in  cin- 
quante secuj di storie. E dut 
chest scartum al jere partit 
daùr ordenazion dai compa- 
triòz bielzà stabiliz in Ameri 
che: organizazion mafiòse per- 
fete, parcè che i capos-camore 
“e jerin pronz a dividisi la mar- 
mae maschîl impuartade, apene 
sbarejade. Intant lis femii 
spedoglavin, cirînt di metîsi un 
fregui in sèst e di scuindî lis 
cunseguenzis dai gumitums de 
traviarsade; e i lòr fruz, sbrin- 
dinàz e smiardés, “e scomenza» 
vin la gnove vite mericane do- 
mandant la caritàt: bon sane 
nol mentis! 








20. 


Ma fra chè sozzarie in ribal- 





mentrì libar, ta l'Italie une, al 
inegne Umberto: E di Savéje e la 
pelagre. In non di chest Re 
Bon, il pretàr di Palme al à con- 
» darade ‘Mariute a vot dis di 





pereson par passon abusif: i sîej 
des ‘e àn passonàt te taviele dal 
Cont; dam: doi zentésins. Cui 
ch'al scomenze mîl, al finis 
piés. AI è frét d'unviòr: robarie 
di lens; dam: cine zentésins; re- 
cidive: tre més di pereson. Par 
Mariute, la biele inòmine di È 
re sì è consolidade tal caselari 
sal maneje alc tal peis, duc" “e 
savaren dulà voltà i voj e in 
drezzà la benemerite cuì fiàrs. 

E cussì la scrassigne di Flo- 
zio e Rubattino e po jessi la 
salvezze. 








vr 


La vite dal lavoradòr a New 
York ‘e cognos dome une zor- 
nade che sedi umane: l'ultin 
dal an. Ta ché di la lote pal dò- 
lar, combzîude tra dutis lis 
Sjarnàzis rifugiadis te capital 
mastruòse, ‘e à qualchi ore di 
soste. E in miez a dut chel da- 
voj, chel mis-mas, al pàr che 
intant de vegle dal ultin di 
dezzembar, sì dismovi in due® 
la brame di polsi dopo dadis 
més di vite  danade, dì incjo- 
csi e di consolisi parcè ch'ai 
reste un an di mancul di vivi, 
di pati e di sperà. 

Tal puart, tes fabrichis, da- 
pardut, a miezegnot sì jeve un 
businòr di sirenis che no tì ri- 
cuàrdin come il solit la sclavi- 
tit dal orari di lavor, ma “e 
spàndin une vòs speranzise di 
tibertàt. E alore duc” cjoes di 
contentezze sì disin fradis e si 
bùssin: Happy new year! 


—- Orcobestie, Jacum, t'al di- 
sevi jo: ancîe Îl siér al è fur- 
tan: farlan di Udin Ch'al ve 
gni, ch'al si senti te nestre tan 
Te, ch'o sin due’ di San Zora 
Falc, jo "o voj daùr a pòs ri- 

ma chel de patrie fur- 
lane sì scugne provàlu! E come 
ch'o si fossin simpri cognossiz, 
"o tacàrin sot a bevi, a cjantà e 
pa”, si sa, a fevelonà di mil 
storis.. 


Americhe, libare tiare di vite 
e di lote, noaltris furlans e viej 
emigranz "o ti vin cognossude 
quanchè ancjemò no tu jeris 
potente tan’che cumò, ma forsit 
plui sclete e plui originàl. Ame- 
tiche, che tu ds surbit il miej e 
i piés di dut il mont, nome tu. 
tu vevis podùi fà dì Mariute, de 
lare di San Zorz di Nujàr. une 
Lady ben vistude ben passude 
e onorade! 

Ah. furlans, ce paradis no va- 
ressino podùt fà nealtris, te ne 
stre Patrie dal Friùl, s'o vessin 
podit passi i nestri fis come in 
Americhe! 

Ramacul 








- Patrie dal Friùl 








Nuovi inceofii per la tra- 
siurmazione del Mezzagiorao 


Il Comitato dei Ministri per 
il Mezzogiorno ha approvato: 
1) la proposta al comitato del 
credito di ridurre al 4 per cen- 
to il tasso di interesse e dì pro- 
tungare a j5 anni la durata dei 
mutui; 2) l’elevamento all'85 
per cento del limite massimo 
per contributi e finanziamenti 
alle aziende; 3) l'estensione, dei 
contributi già fissati per le 
nuove aziende, anche per gli 
ampliamenti; 4) l'ampliamento 
del concetto di «media azìen- 
da» fino ad un investimento di 
3 mila milioni e 500 dipendenti. 

E inoltre: 5) lo snellimento 
delle procedure per la conces- 
sione di contributi; 6) la crea- 
zione di «aree di sviluppo în- 
dustriale» in quelle zone meri. 
dionali in cuì esistono le condi- 
zioni obbiettive previste dalla 
legge per la costituzione di 
conserzi: il contributo della 
«Cassa» sarà del 50 per cento 
del costo delle opere realizzate 
dai consorzi; 7) l'elevamento al 
20 per cento del contrîbuto per 
le spese delle aziende nell’ac- 





za mobile sugli utilì reinvestiti 
nel Mezzogiorno; 9) un contri- 
buto della «Cassa», del 50 per 
cento, ai consorzi per le «aree 
di sviluppo industriate», per la 
costruzione di rustici industria- 
li; 10) un contributo suî mac- 
chinari alle aziende localizzate 
nelle «aree di sviluppo indu- 
striale», purchè acquistati da 
aziende localizzate nel Mezzo 
giorno. 

Il comitato dei ministri, ha 
poi approvato, per accelerare il 
processo di trasformazione a- 
agraria e di industrializzazione 
dell’agricoltura, altri provvedi- 
menti fra ì quali l'aumento del- 
la quota dei contributi per spe 
se generali nelle opere pubbli- 
che di bonifica. Esso ha infine 
deliberato la istituzione di 70 
asili infantili în molte provin 
cie, nonchè taluni stanziamen- 
ti per le opere di interesse tu- 
ristico nelle provincie di Napo 
li, Avellino, Lecce. 





Mestris_ furlans 
Scuelis furlanis 
Pal popul furlan 
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Diferenzis 





I titul plui pusitif, ch'al so- 
mee fat di pueste par dj onér 
e considerazion a di uri napole- 
tan, al è il titul di «don». A 
Napoli si pò deventA cavalîr, 
avocat, professòr, senze vantési, 
senze bausiis, senze fadie: "e co- 
ventin dome un biei aspiet, 
tbardele, vocazion Baste saltà 
fàr de puarte di cjese.cun tune 
biele mude, fà discors «in cii- 
care» cun vòs potente, sigure 
e une muse di pofarbio o ben 
puartà une caveade sgardufade 
2 onzude. 

Ma duc’ chesc' titui, ancje se 
si ju sglonfe zontant persulonis 
come « Zelenze » no rivaràn mai 
a dà la stime, la considerazion, 
l'impuartanze che î napoletàns 
‘e èn pal «don» 

Cun chest no si il ff la cri 
tiche es lér tradizione, posto 
che ancje né 'o sin gjelés des 
nestris, ma dome mostrk lis di- 
ferenzis tra la. mentalitàt no- 
strane e ché di lajù. 

Un socio 


